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コロナ禍による困難を克服するための企業およ

び国民への4つの減免税支援策に関する2021年

10月27日付け政令Decree 92/2021/ND-CPが公

布されました。

今回の弊社Grant Thornton Vietnamのニュース

レターでは、政令Decree 92の重要な内容を以

下の通りまとめてみました。ご参照下さい。
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支援内容 適用対象 減免税の確認方法 申告

1 2021年度法人所得税の30%

減税

 ベトナムの法令に基づいて設立

された事業活動を営む組織。

 2021年度の売上が2,000億VND

を超えず、かつ、2019年度の

売上から減収した場合。（売上

控除項目、財務収益、および、

その他収益は含みません）

注意：2020年度および2021年度

に新設、新設合併、吸収合併、分

離、分割となった企業については、

2019年度と比較した2021年度売

上の減収という条件は適用しませ

ん。

減税額は、規定により現在享受して

いる法人所得税優遇措置を適用した

後の2021年度の法人所得税納税額に

対して計算します。

 2019年度の売上、および、2021年度の売上

見込みに基づいて、四半期毎の仮納税額を

納税する際に減税額を計算します。

 2021年度の法人所得税確定申告を行う際、

四半期毎の仮納税額合計と確定申告に基づ

く納税額との差額は、租税管理法の規定に

従い処理します。
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支援内容 適用対象 減免税の確認方法 申告

2 事業活動を営む世帯および

個人に対する2021年第3四半

期および第4四半期の個人所

得税、付加価値税およびそ

の他税の免税

事業分野および税務申告納税の形

態を問わず、事業活動を営む世帯、

事業活動を営む居住者の個人が、

2021年にコロナ禍の影響を受けた

場合（地方政府が公布する影響を

被った場所のリストに基づく）。

 税務当局から納税通知書を送達す

る必要がある場合：

納税通知書にある2021年第3四半

期および第4四半期各月の納税額

に基づいて、税務当局が免税額を

確認します。

 税務当局から納税通知書を送達す

る必要が無い場合：

申告書の納税額に基づいて、納税

者が免税額を確認します。

 税務当局から納税通知書を送達する必要が

ある場合：

税務当局が、免税対象に該当する世帯およ

び個人のリストを作成し、世帯および個人

毎の実際の納税額に基づいて免税額を確認

の上、免税対象となる世帯および個人のリ

ストと共に免税決定書を公布します。

 税務当局から納税通知書を送達する必要が

無い場合：

事業を営む世帯および個人、事業と営む世

帯および個人に代わって控除・申告・納税

を行う組織および個人、インボイスを使用

する事業世帯は、免税後の納税額を計算し

申告書を作成します。同時に、申告書へ添

付して提出する免税額確認書も作成します。
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支援内容 適用対象 減免税の確認方法 申告

3 2021年11月1日から2021年

12月31日までの期間の付加

価値税の30%減税

以下のカテゴリーに該当する商品

およびサービス。

 運輸サービス。

 宿泊および飲食サービス。

 情報および通信。

 観光関連サービス。

 芸術および娯楽サービス。

 控除法による付加価値税の申告を

行う場合：

当該商品およびサービスに対する

付加価値税率が30%下がります。

 売上に対する比率による付加価値

税の申告を行う場合（直接法）：

当該商品およびサービスに対する

付加価値税の計算に使用する比率

が30%下がります。

 控除法の場合：減税インボイスの作成に際

して、付加価値税率の行に「規定による税

率（5%または10%）x 70%」と記載し、付

加価値税額および支払い総額を記載します。

このVATインボイスに記載された減額済みの

税額に基づいて、販売側はアウトプットVAT

を申告し、購入側はインプットVATを申告し

ます。

 直接法の場合：セールス・インボイスの作

成に際して、「金額」の列に減税前の商品

額およびサービス額をそのまま記載し、

「商品およびサービス合計額」の行には売

上に対する比率を30%下げた金額で記載し

ます。同時に、「決議 406/NQ-UBTVQH15

による付加価値税計算のため比率の30%に

相当する…（金額）を下げた」という注記

を記載します。
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支援内容 適用対象 減免税の確認方法 申告

4 2020年に損失が発生した企

業および組織に対する2020

年および2021年に発生した

延滞金利の免除

2020年度に損失が発生した企業お

よび組織（従属組織、営業所を含

む）

租税管理データに基づいて、税務当

局長が、2020年および2021年に発生

した延滞金利額を確認し、延滞金利

免除決定書を公布します。

 納税者は、延滞金利免除申請書を作成し、

その中で、2020年度に発生した損失額を明

記して管轄税務当局へ提出します。

 申請書の受理日から15営業日以内に、延滞

金利免除についての却下通知書または免除

決定書が税務当局から公布されます。

上記の支援策を注意深く研究して、自社が支援策の対象に該当するか否かの精査をされることをおすすめ致します。これら支援策の適用に際して、

自社状況の精査、該当可否の評価、手続きの計画および実施などについて何かご不明な点などございましたら、ご遠慮なく弊社Grant Thornton 

Vietnamの専門家へお問い合わせ下さい。
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QRコードをスキャンして税務のニュースレターを受け

取り、最新の税務情報を更新いただければと存じます。
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